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IEU’den Tsipras’a fahri doktora

Doctor honoris causa from IUE to Tsipras

Yunanistan Basbakani Aleksis Tsipras’a Izmir
Ekonomi Universitesi tarafindan Yunanistan'in
ekonomik krizden ¢ikmasinda gosterdigi cabalan
ve siginmaci krizi konusunda sergiledigi insani
politika sebebiyle politik iktisat dalinda fahri

doktora unvani verildi

Ceylin Giir

EU Konferans Salonu'nda

gerceklesen torene Yuna-

nistan Bagbakani Aleksis

Tsipras'in yani stra, IEU
Miitevelli Heyet Bagkani Ekrem
Demirtas, IEU Rektérii Prof. Dr.
Oguz Esen, konuklar, akademis-
yenler ve 6grenciler de katild.
[EU Miitevelli Heyet Baskani
Ekrem Demirtas, Tsiprassin
ogrencilik yillarinda 6grenci
hareketlerinde yer aldig: gibi
kendisinin de 1968 kusag1 6g-
renci hareketleri i¢inde oldugunu
belirtti. Ardindan, 6grencileri
girisimci ve yenilikgi olarak
tiim diinya i¢in yetigtirdiklerini
anlatan Demirtas, “Kurulugstaki
amacimiz daha iyi egitim, daha
giiclii ekonomi, sosyal adalet ve
daha fazla demokrasi idi” dedi.
Torende konusan bir diger isim
olan [EU Rektorii Prof. Dr. Oguz
Esen, “Orta Dogu’dan Avrupa’ya
uzanan bir bslgenin halklar
olarak, birbiri ardina ortaya ¢ikan
ekonomik, siyasi ve insani krizlerle sarsil-
digimiz ve miicadele ettigimiz bir ddnem-
den ge¢mekteyiz. Tiirkiye ve Yunanistan
kiyilari yine yogun bir insani trajediye
sahne olurken ayni zamanda her iki tarafta
da bu trajedinin kurbanlarina, miiltecilere
destek olan ¢ok gesitli girisimlere gahit
olunmaktadir” dedi. Térende, Tsiprasa
Moda Tasarim ve Tekstil Tasarimi 6gren-
cileri tarafindan Agora Antik Kenti’'ndeki
desenlerden hazirlanan elyapimi bir hali
hediye edildi.
Unvanin takdim edildigi torende Tiirkiye-
Yunanistan iliskileri hakkinda konugan
Tsipras, “Bugiin Yunanistan ve Tiirkiye
bir adim attik” dedi. Miilteci sorununu
¢ozmek icin Tsipras dzveride bulunacak-
larint ifade eden , sdzlerine “Sabur, 1srar
ve inatla yon degistirmek i¢in ¢alismalar
yapmak zorundayiz. Basaracagiz, ben
kararliyim. Tiim giiciimle miicadeleyi
vermeye, ideolojik farkliliklarimizi kenara
atarak dayanigma, dostluk, istikrarla yén

Alexis Tsipras’a ciibbesi takdim edilirken

vermek icin miicadele edecegim” seklinde
devam etti. Tsipras, 6zellikle Ege Denizi
ve Akdeniz de yasanan miilteci sorununa
vurgu yapmay1 da ihmal etmedi: “Bizler
arttk bir yumruk koyup masaya, biitiin
Avrupa’nin gelecegine yonelik olarak bir
yon vermek arzusundayiz. Avrupadakiler
ilk kwez bu miilteci krizi ile oradakile-

ri gormiis oldu. Onlar1 yatuklari derin
uykudan uyandirdi. Evlerinin avlularina,
kapisina geldi bu sorun. Kendimize karst
borcumuz var, gelecek nesillere hatta
gecmisimize de borcumuz var. Diyalogun,
isbirliginin icinden sorunlarimiza ¢dziim
iiretebiliriz. Yunanistan ve Tiirkiye 6nemli
bir adim att1. Yolumuz uzun ama ¢ok
biiyiik bir hedef. Sabur, 1srar ve inatla yon
degistirmek icin ¢aligmalar yapmak zorun-
dayiz. Tiim giiciimle miicadeleyi vermeye,
ideolojik farkliliklarimizi kenara atarak
dayanigma, dostluk, istikrarla yon vermek
icin miicadele edecegim.”

Alexis Tsipras, Prime Minister of Greece, has been
awarded the degree of “Doctor Honoris Causa” in
“Political Economy” by the IUE Senate for implementing
policies instigating hope at a time when many countries
are devastated by and struggling against recurring
economic, political and humanitarian crises

Aleksis Tsipras awarded the degree

Tsipras has also been presented with

a carpet inspired by the designs in
Antique City of Agora prepared by

Prof. Dr. Elvan Ozkavruk Adanir,

Head of Department of Fashion and
Textile Design, and the students. Alexis
Tsipras, Prime Minister of Greece,
Ekrem Demirtas, President of [UE
Board of Trustees, Prof. Dr. Oguz Esen,
IUE Rector, guests, academicians,
administrative personnel, and students
attended the ceremony that took place
at the University’s Conference Hall.
Tsipras stated that he was very happy to
be in Izmir and to receive an honorary
doctorate degree, and he said that they
would make sacrifice to solve the refugee
issue. Tsipras said, “We need to make
efforts to change direction with patien-
ce, persistence, obstinate determination.
We will succeed, I am determined. I will
struggle against with all my strength, by
leaving our ideological differences aside,

with solidarity, friendship,
and consistency to find a new
direction.”
Prime Minister Tsipras, who
stressed the importance of sci-
ence and where the world sto-
od lately, criticized the count-
ries whose systems were based
on money. Tsipras pointed that
political system had defects,
and that it needed to change,
and he talked about the finan-
cial bottlenecks experienced by
Greece and the whole process
with IMF. Tsipras criticized
IMF’s belt-tightening policies,
stated that Greece has experi-
enced loss of confidence, ho-
wever, some of the institutions
and organizations cashed in on
this. The Prime Minister stated
the following:
“We feel the desire to bang
our fist on the table and steer
the future of Europe. We are
trying to integrate our stance
into the recent developments.
We are dealing with a refugee
crisis; it is a reality we have to
face every day. The Europe became awa-
re of those people for the first time with
this crisis. The refugee crisis has shaken
the union to its core. The issue is right
up their nose. We owe it to ourselves,
to next generations, even to our past.
We can come up with solutions through
communication and collaboration. We
can even find ways that our people can
finally have the power to cowme over
these problems. Greece and Turkey has
taken an important step. We have a long
way to go, but it is a big target. Good
will is not enough. We need to work to
change things with patience, persistence,
and obstinate determination. We will
succeed, I am determined. I will struggle
against with all my strength, by leaving
our ideological differences aside, with
solidarity, friendship, and consistency to
find a new direction.”
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Radyo Eko yenileniyor

Radio Eko is relaunching

Radyo Kuliibii Es Baskanlar ve ayn1 zamanda Izmir
Ekonomi Universitesi Medya ve lletisim Boliimii 2,
sinif ogrencileri olan Ogulcan Bakiler ve Sabahat Ozay
ile Radyo Eko ve gelecek projeleri hakkinda soylesi

gerceklestirdik

Ecem Cokan
Tugce Vural

Radyo ilgi ve meraki nereden ve ne
zamandir geliyor sizin i¢in?

Hazirlikea radyoya programct olarak bagla-
dim. Yaklagik 2 senedir radyoda arkadas-
larla programlar yapiyoruz. Radyo benim
sevdigim bir is. Bu konuda profesyonelles-
mek istiyorum. Etrafimizda ¢ok fazla bilgi
ve gelisme oldugu icin, bir ¢ok sey gibi ar-
tik radyo da degisiyor. Radyonun nasil de-
gisecegi bence heyecanl bir mesele ben de
bunun icinde olmak istiyorum. Tiirkiye'de
ok fazla radyo yok. Radyoya sahip cikildi-
gin1 gormek icin belki biraz daha 6ncelere
gitmek lazim. 1990'l1 yillarda radyonun
daha hareketli ve dinamik oldugunu
gorilyoruz. Bugiin radyo sadece bir takim
kalip programlardan ibaret. Tabii ki baz
istisnalart aytriyorum. Sanirim o istisnala-
ra rastlayarak, onlardan bir seyler kaparak
radyoya merak saldim diyebilirim.

Radyo Eko’dan nasil haberdar oldun ve
calismalar nasil bagladi?

Iki buguk senedir stiiddyoday1z. Siirekli
programlar yapmaya ve radyonun icinde
bulunmaya calisgtyorum. Radyo kuliibii
daha 6nce bu kadar akif degildi. Stiidyo
digindakiler okulun bir radyosu oldugunu
ve radyo stiidyosu oldugunu bilmiyordu.
Bu biraz radyoya olan ilgisizlik olabilir ama
bizim eksikligimizde olabilir. Stiidyo ¢ok
aktif degildi. Radyo Kuliibii Radyo Ekoya
destek olan bir kuliip. Radyo Kuliibii'nde
farkli boliimlerden de arkadaslarimiz var ve
hepsinin radyoya ilgisi var.

Radyo Eko’nun tacini bi’nevi devraldi-
niz diyebilir miyiz?

Biz uzun siireli bir is yapmak istiyo-

ruz. Yeni planladigimiz radyo formau
gercekten hizli akabilecek, oniimiizde-

ki senelerde de oturabilecek bir sistem
olabilir. Tact devraldik diyemeyiz ama en
azindan radyonun adini duyurabilecegi-
mize inaniyoruz. Radyo Eko’yu 6nceden
degerlendirmek s6z konusu olsayd: bunu
olit bir yatirimi devralmak olarak mi nite-
lendirirdiniz yoksa var olan diizene yeni
bir diizen katmak m1?

Cok fazla igerigin oldugu bir ortam s6z
konusu. Etrafimizda ¢ok fazla bilgi var.
[nsanlar bundan geri kalmak istemiyor
fakat herkes mesgul kimsenin zamani
yok. Kimsenin sizle, ne yaptiginizla

da ilgisi yok. Siz burada radyo yapiyor
olabilirsiniz. Bence alternatif olabilecek
seyler de var. Sizin de alternatif bir sey
sunuyor olmaniz lazim. Mesela radyoyu
kaliplagsmis halinden ¢ikarip alternatifi
olan bir radyo haline getirerek. Alternatif
radyo ortami ¢ok dogaglama bir ortam
aslinda. Bir dolu yaratici sey var ve bunlar
bir sekilde size ulagabiliyor. Cok uzun
program devri bitti. Eskiden siz bir ig
yapiyordunuz, iiretiyordunuz ve insanlar

We have interviewed with Ogulcan Bakiler and

Sabahat Ozay, the co-chairs of Radio Club and students
of 2nd class in University of Economics Media and
Communication Department; about Radio Eko and about

their for the coming projects

Sabahat Ozay & Ogulcan Bakiler

o isi dinlemeye, izlemeye, okumaya, satin
almaya geliyorlardi. Fakat artik siz bu isi
insanlarin ayagina gétiirmek zorundasiniz.
Radyo ekoda bunu amagliyor. ‘Siz nerdey-
seniz biz orday1z’ Radyo Eko’nun misyonu.

Program igerikleriniz neler? Kisaca bah-
sedebilir misiniz?

Her radyoda oldugu gibi bir soylesi prog-
ramimiz var. Her hafta farkli bir konuyu
farkli bir konukla tartugtyoruz. Daha ¢ok
internet iizerinden izlenebilen dizilerin tani-
tumini yapugimiz "Tv de hig bir sey yok"
adl1 bir programimiz var. Bu programda
daha ¢ok internet {izerinden izlenebilen
dizilerin tanitimi tizerinde yogunlasiyoruz.
Bol efektlerin kullanildigt "Uzay miizik
belgeseli" programimiz var. Programcimiz
uzaydaki bir kapsiiliin icinden stiidyoyla
baglant: kuruyor. Hem egitici hem 8gretici
olan "Tarihte bu sark:" adli bir progra-
mimiz var. Bu bir miizik programi degil.
1960' lar 70 ler diye tarihten kronolojik
olarak gidiyor. Tarihteki bir bilgi aliniyor
ve esprili bir sekilde soru soruluyor daha
sonra miizik giriyor. Konusma, miizik, film
ve edebiyat fragmanlarindan olugan "Radyo
Eko 24" programimiz var. Her gece 00:00
da basliyor. Ayrica, Iran popundan azeri jaz
miizigine, arap diinyasinin popiiler miizik
diinyasina uzanan , "Orta doguyu dinle-
yin" adl1 bir programimiz var. Biitiin bu
programlari kisa formatli olarak hazirliyo-
ruz ¢iinkii insanlar neredeyse bizimde orada
olmamiz gerektigini diisiiniiyoruz. [lk
hedef kitlemiz kendi tiniversite cevremiz
ve sosyal medya. Sosyal medya cok hizli
akiyor. Bu yiizden siireleri azaltmamiz
gerekiyor. Ayrica radyo sozliik diye bir proje
yapmay! diisiiniiyoruz. Bu 6zgiir bir sdzlitk
fakat bunun radyo formatin: diigiine-

lim. Herkes elindeki ses kaydi yapabilen
telefonuyla yada herhangi bir cihazla sesini
kaydedip radyomuza ulastiracak ve biz de
onlardan 6zgiin bir sozliik olusturacagiz.
Bunu eksi sozliigiin radyo versiyonu gibi
diistinebiliriz.

Where does your interest about radio
come from? How did it start?

I started as a programmer in a radio
when I was in prep. class. We have been
preparing programmes with my friends
for two years. Radio is something that I
am really fond of doing. I would like to
become a professional in this field. Like
many things around, radio has also
been changing in time as there has been
great information and developments.

I would really like to be a part of this
change. There are not many radios in
Turkey. In order to get better one has to
date back in time. We may easily obser-
ve that the radio was much more dyna-
mic and energetic in 1990s. Nowadays,
radio is only made up of some usual,
standard programmes. Of course I have
to note that there are some exceptions.
In short, I am into radio because of
these exceptional samples.

How did you know about Radio Eko?
How did the stuff start?

We have been in the studio for two
years. | am always trying to be in the
studio for preparing programmes. Ra-
dio Club was not as active as it is now.
Apart from the people in the studio,
people even were not aware of the fact
that there was a radio studio. This
might be both because of the irrelevan-
ce of people and imperfection of us.
Radio Club is the club that supports
Radio Eko. There are many people
from different branches in Radio Club
and they are into radio a lot.

Can we just take it as you have taken
the crown of Radio Eko?

We would like to run a long lasting ser-
vice. The new format that we have been
planning might strongly be operated

in the forthcoming years with a joyful
outflow. We can not say that we have
taken the crown but at least we strongly
believe that we can manage to advertise

the radio.

If you are to preview Radio Eko,
would you regard Radio Eko as being
a useless investment or a investing a
new development on a formation?
There is a huge information everywhe-
re. People are interested in learning
but they are far too busy. Nobody is
interested about you and/or the things
you have been doing. You may broad-
cast something in radio. I think, there
are alternative ways. You have to put
forward some alternatives; for example,
presenting an alternative radio rather
than a standard one. It is as a matter
of fact an extempore ambience. There
are many creative things and they may
reach you. The period of long prog-
rammes is over. Previously, you used to
prepare and produce something and pe-
ople used to come to buy, read, watch,
listen... However, you have to bring
all these information to these people.
Radio Eko aims this. The mission of
Radio Eko is: We are where you are.

What are the contents of your prog-
ramme?

Can you please tell us in short?

As usual in all radios there are talk-
shows. We are discussing a specific topic
with different guests. We have prog-
ramme named “There is nothing on TV’
about series which are only available in
the net. There is a programme named
‘Space&Music Documentary’ in which
the prorammer connects to the studio
from a capsule in space. We have also a
proramme called “This song in History’
It is not a music programme. We are
following a chronological order of 1960s
and 1970s. It is both an educative and
didactic programme. A specific event

is chosen and a question is asked in a
humorous way. Also we have a Radyo
Eko24 programme in which the trailors
of music, film and literature are used.

It starts at 00.00 every night. In addi-
tion to this, there is ‘Listen to Midd-
leEast” programme in which you may
find music from Persian Pop to Arabic
popular music. All of these programmes
are prepared in short format because we
think that we have to be where people
are. Our first target audience is social
media and our university habitat. Social
media is too fast so we have to keep the
programmes short. Moreover, we have
been thinking to prepare a programme
about radio dictionary’. This will be a
free dictionary but we have think a radio
format for it. Anyone who can record
his/her voice may send it to us for de-
veloping a genuine dictionary. We may
assume this as a kind of radio version of

‘Eksi Sozliik’.
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Anita Afacan’dan mektup
Letter from Anita Afacan

Izmir Ekonomi Universitesi, Yabanci Diller Yiiksek

Okulu Ingilizce Okutman Anita Afacan yakin zaman
once Alzheimer hastaligi nedeni ile annesini kaybetti.
Afacan yasadig1 bu olayin ardindan kendi cabalan ve
ogrencilerinin destegiyle “Anilar icin anilar” adinda bir
proje baslatmaya karar verdi. Projenin amaci, anilarn
insanlar lizerimizdeki inanilmaz giiciinii gosteren bir dizi

anekdot olusturmak.
Arda Aydin

Sevgili arkadaglar,

Birgogunuzun bildigi gibi, kisa bir siire 6nce
annemi Alzheimer hastali; ile inanilmaz uzun
miicadelesinden sonra kaybettim. Son on yilda,
annemin diinyasiny, hatiralarini ve kisiliginin
ondan uzaklagsmasini izledim ve bu bana
hatiralarimizin bizim i¢in ne kadar 6nemli
oldugunu ve onlarsiz bir yasamin, varligimizi
nasil karartacagini gosterdi. Bu olduka iiziicii
stire¢ bende bu korkung hastaliga kargt miica-
dele etme ve bir fark yaratma arzusu uyandirdu.
Annemden aldigim son bir ders, “Her serde bir
hayir vardir” oldu ve gok umutsuz durumlarda
bile olumlu bir gey bulmay: 6grendim. Bazen
gorebilmek zor olabiliyor ama sadece biraz daha

dikkatli bakmak gerekiyor.

Sonug olarak, sadece Alzheimer ve diger
demans hastalari i¢in degil, hayatt boyunca
bir¢ok degerli an1 biriktirmis herkes i¢in bir
planim var. Neden anilarimizi paylagmaya-
lim? Neden anilarimizi kendimiz ve gelecek
kusaklar icin kaydedip, baskalariyla paylas-
mayalim? Paylagilan bu anilar birinin yiiziine
bir giiliimseme getirebilir ve bu yolla hafizay:
zayiflatan bu korkung hastaligi —Alzheimer-
ortadan kaldirmak icin gerekli olan arastirma-
lara bir fon saglanabilir ya da hastalig1 ortadan
kaldiracak bir tedavi bulunabilir. Ben su anda
anilarimizin bizim {izerimizdeki inanilmaz

Anita Afacan ve Annesi

giiciinii gosteren bir dizi anekdot kitabt
derlemek istiyorum. Ve “Bu kitaplara katkida
bulunmak ister misiniz?” diye sormak isterim.

Planim, “yaglanmak”, “cocuk sahibi olmak”,
“arkadaslik”, “yolculuklar” ve “is” temalarinda
kisa anekdotlarin toplandig1 5 kitap derlemek.
Kitaplar tamamlandiginda, satistan elde
edilecek gelir Alzheimer hastaligs ile miicade-
lede eden kuruluglara aragtirmalarda kulla-
nilmak iizere bagiglanacak. Eger aklinizda
canlanan komik ve ilging bir aniniz varsa ve
paylagsmaya, bu projenin bir parcast olmaya
istekliyseniz, detayl: bilgi i¢in liitfen benimle
irtibata gegin.

Anita Afacan, from Izmir University of Economics,
Foreign Langugages, department of English, lost her
mother soon because of Alzheimer’s disease . Afacan,
after this happened, decided to make a project

which named as “memories for memories” with the
colobration of students. The aim of this project is to
show how memories are incerebly powerful on people.

Anita Afacan and her mother
Dear All,

As you may know, my mum recently passed
away after an incredibly long battle with
Alzheimer’s disease. Over the last ten years,
I watched my mum’s world, memories and
identity being gradually stripped away and
have been given insight into the power that
our own memories have over us and how the
loss of them can dim down our existence.
This heart breaking journey has left me with
a strong desire to make a difference in the
fight against this awful disease. As a final
life lesson from my dear mum, I have learnt
to look for the positives even in seemingly

hopeless situations...there is always a silver li-
ning somewhere along the way - sometimes
you just have to look a bit harder to find it.

As aresult, I came up with a plan not only
for Alzheimer’s or other dementia pati-
ents, but really for everyone who has ever
forgotten some of the many gems they have
collected along life’s road. Why not share
our memories? Record them for ourselves
and posterity and share with others. These
memories could bring a smile to someone,
and as these memories are shared, money
can be raised for much needed research and
hopefully a cure to eradicate the awful mind
debilitating menace that is Alzheimer’s.

I am currently in the planning stage of com-
piling a series of anecdotal books illustrating
the incredible power that memories have
over us, and I wish to ask you if you would
like to contribute to these books.

My plan is to compile 5 theme based books
containing collections of short humorous
anecdotes on getting older, having children,
friendship, travel and work. When comple-
ted, these books will be sold to raise money
for much needed support and research into
Alzheimers. If you have an amusing and up-
lifting memory you are willing to share and
would like to be part of this project, please
contact me for further details.

Universiteyi kazandimz, sira yurdunuza yerlesmekte.
Kendi hayatiniza sahip olmak icin sabirsizlaniyorsunuz.
Ogrenci yurtlarinin en giizel tarafi hayatin bir
baskasiyla paylasmay1 ogrenmektir, tiim hayatinizi bir
odaya sigdirabilmek ise zordur. IEU yurdunda kalan
ogrencilerin acaba esyalan neler?

Ceylin Giir: Londra’dan aldigim antika porse-
len bebegim, Paristen aldigim FEiffel Kulesi bib-
losu, pembe pony pelus oyuncagim ,dolaplara
sigmayan esyalarimi koydugum ekstra dolaplar,
kahve ictigim mug’larim, kaz tiiyii yasugim,
anneannemin aldig1 battaniye, Ingiliz gaylarim,
siyah mini elbiselerim, parfiimlerim, Fransizca
kitaplarim, kapinin arkasindaki kiyafet askili-
g1m, yemek masast, DSLR fotograf makinem

Oznur Usaklilar: Cigek Abbas film posteri,
dereceli gozliigiim, smile ifade simgesi, kirmiz1
angry birds panduflarim, siyahi sarkici biblom,
kolyelerim, sallarim , taki yapma malzemeleri,
caydanlik, tavla, dergilik, sarj aleti, not defteri,

Siikrii Erbas ve Giilten Akin siir kitaplarim, sag
kurutma makinesi, usb, gozliik.

Hilal Erpulat: Takilar, dergj, kitap, fotograf
makinesi, 6rgii malzemeleri, fotograflar, karde-
sinin yaptig resim, giinliigtim, ilaglar, Sipsevdi
koleksiyonum, matrugka, bandana, makyaj
malzemeleri, oda terlikleri

Serra Yilmaz: Ayakkabilar, buzdolab, ¢op,

ayna, tuvalet, masa rtiisii, kiyafetler

Hakan Oztiirk: Annemin hazirladigi Bulgar
salcasi, igki siselerim, spor kiyafetlerim, sevgili-
min aldig; hediyeler, dis fircam.

Bir odaya sigmak
Fitting into a room

You won the university, next step is to move dormitory.
And you are excited to have your own life. The greatest
thing about living in a dormitory is to share a life with
another but the hardest part is to fit your all life in the
room. We asked to the students about their staff

Ceylin Giir: Antique porcelain baby I got
from London, The Eiffel Tower trinket from
Paris, pink Pony plush toy, extra cabinets, my
coffee mugs, goose feather pillow, blanket
from my grandmother, my English teas, my
black mini dresses, my perfumes, my French
books, hanger, dinner table, my Canon
camera

Oznur Usaklilar: Cicek Abbas movie poster,
grade glasses, I smile emoticon, red angry
birds my panduf, black singer trinkets, neck-
laces, shawls, jewelry making supplies, kettles,
backgammon, magazine rack, charger, note-
pad, Sukru Erbas's and Gulten Akin's poetry
books, hair dryer, USB, glasses.

Hilal Erpulat: Jeweleriy, magazines, books,
camera, mesh material , photography, painting
his brother, daily, hair band, drugs, Sipsevdi
(gum) collection, matruska, bandana, make-
up supplies, room slippers, photo frames with
my boyfriend, orthopedic pillow, toys, my
wardrobe, special pencil box and my pen,
herbal tea, music CDs, cosmetics, my novels,
glasses and watches.

Serra Yilmaz: Shoes, refrigerator, garbage,
mirror, toilet, table cloths, clothes

Hakan Oztiirk: Bulgarian paste prepared by
my mother, I drink bottles, my sport clothes,
my computer, my dear's gifts, my toothbrush.
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IEU Ogrenim Merkezi

Teaching Learning Center

Izmir Ekonomi Universitesi’nde (IEU) 2014 yilinda
kurulan ve bircok ogretim gorevlisi ve ogrencinin
faydalandigi Teaching and Learning Center (TLC) ile ilgili
Dr. Esin Caglayan’la konustuk. TLC miidiirii Caglayan,

bu merkezde neler yaptiklarindan ve gerceklestirmek
istedikleri projelerden bahsetti.

Tugce Vural

TLC, IEU’de 6gretme ve dgrenmenin daha
etkin bir bicimde gerceklestirilmesi amaciyla
2014 yilinda kuruldu. Tiirkge agilim1 Og-
retme ve Ogrenme Uygulama ve Arastirma
Merkezi olan TLC, hem 6grencilere hem de
ogretim iyelerine yonelik atdlye calismalari,
seminerler ve egitim programlari diizenliyor.
Ogretim konularinda danigmanlik hizme-

ti de veren bu merkez hakkinda, Merkez
Midiirti Dr. Esin Caglayan’la konustuk.
2014 yilinda baglanmig olan Akademik
Yazma Birimi ¢alismalarina bu yil da devam
ettiklerini soyleyen Caglayan, Ingilizce
destekli olarak belirlenmis derslere kayitli
olan 6grencilere akademik destek sagladikla-
rindan bahsetti.

Destek almaya gelen égrenciler var m?
“Su anda Ingilizce destekli olarak belirlenmis
dersleri alan 655 6grencimiz var. Bu 6grencile-
rimiz ders degerlendirme 6lgiitlerinden birini
tegkil eden bu ¢alismalara, ilgili dersleri veren
ogretim liyelerinin yonlendirmesiyle katiliyor-
lar. Ingilizce destekli ders alan grencilerimi-
zin diginda da bu atélye caligmalarina kaulma
talebinde bulunan 6grencilerimizin sayisi da
artiyor. Bu da bizi mutlu ediyor. Onlara da
mutlaka kontenjan actyoruz ve faydalanmala-
rint sagliyoruz. Atélye calismalarinin verimli
geemesi i¢in oturumlarda kontenjan sinirimiz
var bu yiizden yararlanmak isteyen 6grencile-
rimizin bize daha énceden bagvuru yapmalar:
gerekiyor. Bunun yani sira ‘blended learning’
yani harmanlanmig 6gretim y6énteminin
uygulandig Tiirkge ve Tarih derslerinde
Blackboard kullanimi konusunda égrencile-
rimize destek veriyoruz. Ayrica Erasmus degi-
sim programu ile tiniversitemize gelen yabanc
uyruklu 6grencilerimize de tiniversitemizde
egitim teknolojileri kullanimi konusunda
yardimci oluyoruz.

TLC olarak yiiriittiigiiniiz diger
faaliyetleriniz neler?

“Akademisyenlerimize Blackboard 6grenme
yonetim sisteminin kullanimi konusunda
modiiler sekilde tasarlanmug egitim programi
sunuyoruz. Ogretim iiyelerimiz, ilgilendik-
leri oturuma kayit olarak katilimda bulu-
nuyorlar. Blackboard’un egitim ve 6gretim
amachi etkin bir sekilde kullanim1 konusun-
da dgretim liyelerimize bireysel destek de
sagliyoruz. Ayrica akademik kadromuza yeni
katilmis olan dgretim iiyelerine de baglangic
diizeyinde Blackboard egitimleri sagliyoruz.
Bunun yani sira hizmet igi egitim kapsamin-
da, 8gretim iiyelerimiz i¢in digaridan konuk
konusmact ve egitmenlerin geldigi etkinlik-
ler diizenliyoruz. Giiz doneminde “Effective
Classroom Teaching” baslikl: sinif ici eckili
ogretim seminerleri sunduk. Katilan 6gretim
tiyelerimizden aldigimiz geri bildirimler gok
olumluydu. Bunu tekrarlamay: diisiiniiyo-
ruz. Ayrica TLC Yénetim Kurulu olarak
11-13 Subat tarihlerinde {iniversitemizde ya-

pilan ICETR 2016 International Conference
on Educational Theory and Research (Ulus-
lararast Egitim Konferansi) organizasyon
komitesinde yer aldik. Bu gibi konferanslari
{iniversitemizde devam ettirmek istiyoruz.

TLC’nin pargasi olmak isteyen, sizinle
caligmalar yiiriiten 6grenciler var m1?
“Akademik yil bagindan bu yana beraber
caligtigimiz stajyer dgrencilerimiz var.

Atolye calismalarinda bagvurulari ve katilim
sayilarini takip etme, salon organizasyonu
gibi islerde gorev aliyorlar. Akademik Yazma
Birimi faaliyetleri hakkinda bagvuran gren-
cilerimize ve 6gretim iiyelerimize bilgi akta-
rimt yapiyorlar. Ayrica stajyer 8grencilerimiz,
gectigimiz dénemde Microsoft Office Word
kullanimi konusunda iiniversitemizin hazir-
lik programu dgrencilerine egitim verdiler. 55
hazirlik 6grencisi bu egitime katildi. Ogren-
cilerin 6grencilere destek oldugu verimli bir
projeydi. Bu dénemde de bu egitimi tekrar
edecekler, ayrica MS Excel egitimi i¢in de
hazirlik calismalarini siirdiirmekeeler.”

Hayata gecirmek istediginiz yeni projele-
riniz var mia?

“Ust sinif 6grencilerimizin alt sinif 6gren-
cilerimize dersler hakkinda destek oldugu
“Akran Destegi” projemiz var. Bu aslinda
zaman zaman kafeteryalarda ya da kiitiipha-
nelerde gozlemledigimiz bir gey. Bir dersi iyi
kavramig dgrenciler, arkadaglarina yardime
oluyorlar. Biz bunu daha organize bir gekilde
tiim 8grencilerimize sunmay1 ve tiniversite-
mizde 6grenci-merkezli ve isbirlikli 6grenme
kiiltiiriinii yayginlagtirmayi hedefliyoruz.
Bunun i¢in baz1 égrencilerimiz goniillii
oldular. Belli kriterlerimiz var. Géniillii
olan 6grencilerimizin not ortalamalarina,
destek verecekleri dersten gecme notlarina
ve bu dersi aldiklart hocalarin referanslarina
bakiyoruz. Daha sonra onlara bir egitim
verecegiz. Su an egitim planlamasi igerisin-
deyiz. Bu asamalardan gegtikten sonra bu
ogrencilerimizin ¢alismalarini programlayip
duyurusunu yapacagiz. Su an Econ 102 ve
Math 154 dersleri i¢in girisimlerimiz var.
Ogrencilerin, kendi akranlarindan, ben-

zer deneyimleri yagamig birinden destek
almalarinin onlarin égrenme siireglerine
katkist olacagina inaniyoruz. Bu konuda
yapilan aragtirmalar da bunu dogrular nite-
likte. Ayrica goniillii 6grencilerimizin hepsi
3. ya da 4. sinifta ve iglerinde akademik
kariyer yapmak isteyenler var. Onlar i¢in de
giizel bir deneyim olacak. Hayata gecirmek
istedigimiz bir diger proje ise “Conversation
Meetups” projesi. Yabanct uyruklu 6gren-
cilerimizle Tiirk 8grencilerimizi sohbet
ortaminda bir araya getirip iletisim becerile-
rini geligtirmelerini ve kiiltiirel paylasimlarda
bulunmalarini saglamay1 hedefliyoruz.”
Merkezimizin faaliyetlerini www.ieu.edu.
tr/tlc adresinden ve Facebook sayfamizdan
(Teaching and Learning Center - IUE) takip
edebilirsiniz.

We talked with Dr. Esin Caglayan about the activities
which take place in the Teaching and Learning Center
(TLC) at IUE. TLC was founded in 2014 and both
students and lecturers benefit from the activities
offered by the center. The director of the center, Dr.

Caglayan, informed us about

their current and past

activities and gave us some details about projects which

are currently being planned.

TLC was founded in 2014 to further en-
hance teaching and learning at IUE. TLC
arranges seminars, workshops and training
programs. The center also offers academic
writing support for students.

At our university there are some courses
which are specified as English-enhan-
ced. Students who take these courses
can get support from TLC. How do you
provide this support?

“We do this in two ways: We offer a series
of workshops and face-to-face consultation
sessions. Students make an appointment
with our Academic Writing Unit, bring
along the draft of their writing assign-
ment and the English language instructor
working in the Academic Writing Unit
gives them feedback on their writing. So,
students have the opportunity to improve
their academic writing skills. The Acade-
mic Writing Unit also offers workshops.
This semester we are offering a total of 34
workshops on 17 topics including wri-
ting academic reports, plagiarism, using
research databases effectively, and effective
communication skills. We announce these
workshops on our website at the beginning
of each semester and students attend these
workshops by signing up on Oasis”.

Do a lot of students come to TLC to
receive academic support?

“This semester there are 655 students who
are enrolled in English-enhanced courses.
These students are participating in the
activities offered by the Academic Writing
Unit. The lecturers of the English-enhan-
ced courses specify the number of acti-
vities these students need to attend, and
participation in these activities is included
in the course evaluation. Students who are
not enrolled in an English-enhanced cour-
se also approach us to attend some of the
workshops and the number of applications
is increasing, which makes us happy. In
addition, we provide consultation on the
use of the Blackboard Learning Manage-
ment System for our students, especially
for the Turkish and History courses which
are offered with a “Blended Learning”
method. We also help the Erasmus
exchange students to use the education
technologies in our university effectively.”
What are some other activities TLC offers?
We organize training sessions for the
faculty members in using the Learning
Management System, Blackboard Learn.
They sign up for the sessions they wish to
attend. We also offer individual assistance
for both faculty members and students on
the efficient use of Blackboard. In addition
to these, we invite guest speakers to our
university to deliver training sessions. In
the Fall Semester we organized a training

program on “Effective Classroom Teac-
hing”. We are planning to do it again.
Also our Executive Board members took
part in the organization of ICETR 2016-
International Conference on Educational
Theory and Research, which was hosted by
our university and held on 11-13 Febru-
ary 2016. We aim to continue organizing
conferences at our university.

Are there students who want to be a part
of TLC and work for the center?

We have intern students who have been
working for TLC since the beginning

of the academic year. They have been
assisting me with the organization of the
workshops and keeping track of the appo-
intments. In addition, they provide help
to the students who come to the center.

In the fall semester, they also ran training
sessions on the use of MS Word software.
A total of 55 Preparatory students attended
these sessions. It was a very good example
of student collaboration - students helping
their peers. Our intern students are plan-
ning to offer this training again in this
semester.

Do you have any new projects?

We have a “peer tutoring” project which
involves third or fourth year students’
providing assistance to freshman students.
The third or fourth year students - the
tutors - have previously shown excellent
performance in some courses and as such
will help the freshman students. We

aim to improve our students’ academic
performance and help create a collabora-
tive culture at our university. In order for
a student to become a tutor, they must
meet certain criteria, such as having a
high GPA, having good communication
and people skills and providing a letter

of recommendation from their lecturers.
We now have some volunteer students
who want to be tutors for Math 154 and
Econ 102 courses. They will be given some
training in being a tutor and when they
are ready, the tutoring program will be
announced on our website. This will be

a good opportunity for these students to
improve themselves as some of them want
to pursue an academic career and beco-
me a lecturer. We also believe that peer
tutoring can facilitate student learning and
this has been widely acknowledged in the
literature. Another project we have is cal-
led “conversation meetups”. This will be a
great opportunity for the students to prac-
tice a foreign language while interacting
with international and Erasmus exchange
students in a relaxed environment.

You can get further information about our
activities on our website www.ieu.edu.cr/
tlc and by following us on Facebook (Te-
aching and Learning Center - IUE).



